
· Fill in the oval next to your choice completely.
· Use blue or black ink only.
· To vote for a write-in, fill in the oval and write the
name on the line.

· If you make a mistake, ask for a new ballot.
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· Rellene completamente el óvalo junto a su
elección.

· Utilice únicamente tinta azul o negra.
· Para votar por escrito, complete el óvalo y

escriba el nombre en la línea.
· Si se equivoca pida una nueva boleta.

You may rank up to five
candidates in the order of your
preference (1st, 2nd, 3rd,
etc.).

Ranking up to five candidates
will not harm the candidates
you gave higher rankings to.

Puede clasificar hasta cinco
candidatos en el orden de su
preferencia (1º, 2º, 3º, etc.)

Clasificar hasta cinco
candidatos no perjudicará a
los candidatos a los que les
haya dado una clasificación
más alta.

You should not rank a
candidate more than once.
(Fill in ONLY one oval per
row.)

No debe clasificar a un
candidato más de una vez.
(Complete SOLO un óvalo
por fila.)

You should not skip a
ranking. (Skipping more than
one ranking may make your
vote inactive in that contest.)

No debe saltarse ninguna
clasificación. (Saltarse más
de una clasificación podría
invalidar su voto en esa
contienda.)

You should not give more
than one candidate the same
ranking.
(Fill in ONLY one oval per
column.)

No debe asignar la misma
clasificación a más de un
candidato. (Complete SOLO
un óvalo por columna.)

INSTRUCTIONS TO VOTER INSTRUCCIONES PARA EL VOTANTE

FOR RANKED CHOICE VOTING (RCV) CONTESTS:
PARA CONCURSOS DE VOTACIÓN POR CLASIFICACIÓN (RCV):

Official Ballot
PRIMARY ELECTION: TUESDAY, JUNE 16, 2026
Boleta Oficial
ELECCIÓN PRIMARIAL: MARTES, 16 DE JUNIO, 2026

DELEGATE TO THE U.S.
HOUSE OF
REPRESENTATIVES
FROM THE DISTRICT OF
COLUMBIA

DELEGADO A LA CÁMARA
DE REPRESENTANTES
POR EL DISTRITO DE
COLUMBIA
Vote for no more than one (1)
No vote por más de uno (1)

Kymone Freeman
Kymone Freeman

candidato por escritoWrite-in


